Договір №CDC-METIDA-________
м. Київ 







             «__» __________ 2016 року
______________________ (далі – «Продавець»), _______ особа зареєстрована у відповідності до законодавства України, , в особі _______________, яка діє на підставі _______, з однієї сторони,  

та

Міжнародний благодійний фонд «Альянс громадського здоров’я» (далі – «Покупець»), юридична особа зареєстрована у відповідності до законодавства України,                                                       в особі Директора фінансового Чумакова В'ячеслава Володимировича, який діє на підставі Довіреності №16/1 від 10.03.2016 року, з іншої сторони, 
разом поіменовані як «Сторони», а кожна окремо – «Сторона», уклали Договір                                  №CDC-METIDA-________ від __.__.2016 року (далі – «Договір») про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1.  В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Продавець приймає на себе зобов’язання передати у власність Покупця товари, визначені у п. 1.2. цього Договору                                       (далі іменується – «Товар»).

1.2.  Перелік найменувань товару, асортимент та обсяг товару, що поставляється  відповідно до цього Договору узгоджується сторонами у Специфікації до цього Договору, яка оформлюється у формі Додатку до цього Договору та після підписання уповноваженими представниками сторін становить його невід’ємну частину.

1.3.   Покупець, в свою чергу, приймає на себе зобов’язання на умовах цього Договору прийняти та оплатити Товар.
1.4.   Оскільки:  

1.4.1. Покупець є виконавцем проекту (програми) міжнародної технічної допомоги «Залучення місцевих організацій до розвитку моніторингу та оцінки відповіді на епідемію ВІЛ/СНІД». Реєстраційна картка проекту (програми) № 2783-03 від 19.07.2016 року.

1.4.2. Товари поставляються Продавцем для цілей зазначеного проекту (програми) міжнародної технічної допомоги. 

1.4.3. Закупівля Товарів здійснюється Покупцем коштом вищезазначеного проекту (програми) міжнародної технічної допомоги та відповідає категорії (типу) товарів, робіт і послуг, зазначених у Плані закупівлі товарів, робіт і послуг, що закуповуються за кошти міжнародної технічної допомоги, а саме пункту 5 «Закупівля комп’ютерів, ноутбуків, принтерів, програмного забезпечення, телефонів, меблів, іншого офісного обладнання».

Товари за Договором оплачуються Покупцем без сплати податку на додану вартість,                         згідно зі Статтею 1 (а) Угоди між Урядом України та Урядом Сполучених Штатів Америки про гуманітарне і техніко-економічне співробітництво від 07.05.1992 року.
2. ПОРЯДОК І ТЕРМІНИ ПОСТАЧАННЯ

2.1. Постачання Товару здійснюється Продавцем протягом 5 (П’яти) робочих днів з моменту оплати Авансового платежу відповідно до п. 3.3.1. Договору.

2.2.   Передача Товару здійснюється представнику Покупця, уповноваженому довіреністю,                       на території Покупця (м. Київ, вул. Ділова, 5, корп.10-А, 9 поверх). Право власності на Товар від Продавця до Покупця переходить з моменту підписання видаткових накладних Покупцем.
2.3.  Передача Товару може здійснюватися Продавцем поетапно. 
2.4.  Продавець зобов’язаний надати Покупцю разом з Товаром на момент його поставки наступні товарно-супровідні документи:

2.4.1. рахунок-фактура з вказаним різновидом Товару, кількістю, ціною за одиницю та загальною сумою до сплати;

2.4.2. комплект видаткових накладних;

2.4.3. інші документи за погодженням сторін.

3. УМОВИ ОПЛАТИ ТА ЗАГАЛЬНА ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ

3.1.   Ціна за одиницю асортименту Товару, загальна вартість, загальна кількість та інші показники Товару до закупівлі, визначені у Загальній Специфікації до цього Договору, яка оформлюється у формі Додатку до цього Договору, є незмінною з моменту підписання Додатку до цього Договору і до їх  повного виконання, якщо Сторони не домовляться про інше.

3.2.   Ціна за одиницю Товару становить еквівалент в доларах США, зазначений у Додатку до цього Договору. Усі суми сплачуються у гривнях відповідно до офіційного курсу Національного Банку України (НБУ) без ПДВ на день виставлення рахунку.

3.3.    Розрахунки за поставлений Товар здійснюються наступним чином:

3.3.1.  Авансовий платіж: 50 (П’ятдесят) % від загальної вартості Товару у вказаному в          Додатку №1  в еквіваленті у доларах США в перерахунку на гривні України по курсу НБУ на дату виставлення рахунку згідно п. 3.2. сплачується протягом 10 (Десяти) банківських днів після виставлення відповідного рахунку. Рахунок повинен бути наданий Продавцем протягом 5 (П’яти) робочих днів від дати підписання Договору.

3.3.2.  Балансовий платіж: 50 (П’ятдесят) % від загальної вартості Товару у вказаному в       Додатку №1 в еквіваленті у доларах США в перерахунку на гривні України по курсу НБУ на дату виставлення рахунку згідно п. 3.2. сплачується протягом 10 (Десяти) банківських днів з дати доставки Товару Покупцю у повному обсязі, узгодженому у Додатку №1, у відповідності до п. 2.2. Договору, та підписанням Покупцем видаткової накладної. Дата виставлення рахунку-фактури має збігатись з датою виписання видаткової накладної.

3.4.  Покупець здійснює оплату за Товар відповідно до виставлених Продавцем оригіналів     рахунків-фактур.

3.5.   Ціна за одиницю Товару за даним Договором, що визначена у відповідних Специфікаціях є незмінною з моменту підписання Договору і до його повного виконання, якщо інше не передбачене Договором.

3.6. У вартість Товару, окрім іншого, також включено безпосередньо вартість самої продукції, упаковки/тари, маркування та доставки.
4. ЯКІСТЬ, КОМПЛЕКТНІСТЬ І ГАРАНТІЙНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

4.1.  Якість  і комплектність Товару, що постачається, повинні відповідати Специфікаціям  даного Договору (Додаткам).

4.2.  Послуги із Гарантійного обслуговування надаються з дати підписання видаткової накладної Покупцем, на строк, визначений виробником Товару.
5. ЗАСТОСОВАНЕ ПРАВО. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

5.1.   За несвоєчасне постачання Товару в терміни, зазначені в п. 2.1. даного Договору Продавець  виплачує Покупцю пеню в розмірі подвійної ставки НБУ від вартості недопоставленого Товару за кожний день прострочення.

5.2.  У разі прострочення поставки Товару на строк більше 10 (Десяти) календарних днів,             Покупець має право припинити дію даного Договору. 

5.3.  У випадку прострочення оплати за отриманий Товар Покупець виплачує Продавцю за вимогою останнього пеню розміром 0,1% від суми, оплата якої прострочена, за кожний день прострочення. 
5.4.  Усі ризики, пов'язані з Товаром, що поставляється за даним Договором, переходять від Продавця до Покупця у відповідності до п. 2.2. даного Договору.

5.5.   Продавець гарантує Покупцю, що щодо Товару немає жодних вимог чи претензій третіх сторін. Товар до моменту передачі Продавцю перебуває у власності Покупця на законних підставах.

6. ФОРС-МАЖОР

6.1.   Сторони звільнюються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов‘язань по цьому Договору, якщо таке невиконання відбулося внаслідок дії обставин непереборної сили, що визнані такими в міжнародній практиці, за умови письмового попередження другої сторони про настання  вказаних обставин протягом 3 (Трьох) календарних днів з моменту їх настання.

6.2.  Під поняттям «обставини непереборної сили» для цілей цього Договору Сторони мають на увазі надзвичайні події або обставини, виникнення та протікання яких  знаходиться поза розумним і обґрунтованим контролем Сторін, а саме: стихійні лиха, пожежі, повені, землетруси, обвали; несприятливі погодні умови стихійного характеру; дорожні інциденти; масові хвилювання та страйки, військові маневри та/або бойові дії; нормативні акти, що видані органами законодавчої та/або виконавчої влади, в тому числі рішення місцевих органів влади (органів місцевого самоврядування); аварії в електричних мережах через незалежні від Сторін причини та інші обставини, якщо такі безпосередньо торкаються предмету цього Договору та перешкоджають виконанню його умов.

6.3.  Якщо обставини непереборної сили будуть продовжуватись більше ніж один календарний місяць, кожна зі Сторін в односторонньому порядку має право відмовитися від подальшого виконання своїх обов‘язків за дійсним Договором, письмово попередивши про це другу Сторону не менш ніж за 15 (П’ятнадцять) календарних днів та врегулювавши всі спірні питання.

6.4.  Дія обставин непереборної сили підтверджується висновком Торгово-промислової палати країни їх походження. 

7. РОЗГЛЯД СУПЕРЕЧОК
7.1.   У випадку виникнення спорів або суперечностей в ході виконання цього Договору або у зв‘язку з ним сторони вживатимуть заходів до їх вирішення шляхом переговорів між сторонами.

7.2.   У випадку, якщо Сторони не можуть дійти обопільної згоди, вищеназвані спори та суперечності підлягають розгляду в порядку господарського судочинства.
8. Строк дії договору. Умови його розірвання

8.1.  Строк  дії даного Договору починається з моменту підписання його Сторонами і закінчується  після виконання ними прийнятих на себе зобов'язань і врегулювання взаєморозрахунків.
8.2.    Дострокове розірвання дійсного Договору можливо лише у випадках:

8.2.1. за взаємною письмовою згодою обох сторін;

8.2.2. відповідно до п. 6.3. Договору (обставини непереборної сили);
8.2.3. на підставі п. 5.2. Договору.
9. Заключні ПОЛОЖЕННЯ

9.1.  Даний Договір, включаючи Додатки, складений у 2 (Двох) екземплярах, що мають однакову юридичну   силу, по одному для Продавця і Покупця. Договір складено українською мовою.
9.2.  Після підписання сторонами цього Договору втрачають силу всі попередні угоди, протоколи, переговори та переписка, як в усній, так і в письмовій формі, що стосуються предмету даного Договору, окрім зобов’язань, що виникли внаслідок оголошених результатів тендеру щодо даного Товару та Продавця. 

9.3.  Зміни, доповнення, додатки до цього Договору можуть бути внесені тільки за взаємної згоди сторін, мають юридичну силу та є невід‘ємною частиною цього Договору за умови, що вони виконані в письмовій формі та підписані уповноваженими представниками обох сторін.

9.4.  Сторони прийшли до згоди, що передача інформації, документів і/або матеріалів по цьому Договору в необхідних випадках може здійснюватися шляхом поштових відправлень, кур‘єрського зв‘язку, факсимільних повідомлень, електронної пошти та/або іншими засобами. Факсимільні копії документів, що виникають у ході виконання даного Договору, будуть мати юридичну силу до моменту обміну їх оригіналами.
9.5.  Покупець внесений до Реєстру неприбуткових організацій та установ та відповідно пункту 133.4 статті 133 Податкового кодексу України N 2755-VI від «02» грудня 2010 року не є платником податку на прибуток підприємств.
9.6.   Продавець має статус платника ___________________________.
10. Юридичні адреси, реквізити та підписи сторін:
	Продавець

______________________  
м.п. 


	Покупець

МБФ «Альянс громадського здоров’я» 

вул. Ділова, 5, корпус 10-А, 9-й поверх, 03680, м. Київ, Україна 

код ЄДРПОУ 26333816

тел. +380 44 490 54 85 / 85 / 87

п/р 26001500198914 в ПАТ «КРЕДІ АГРІКОЛЬ БАНК» 

МФО 300614
Директор фінансовий

__________________ Чумаков В.В.

м.п.


Додаток №1

до Договору № CDС-METIDA-__________
від «__» _______ 2016 року        
м. Київ 








         «__» _____ 2016 року
Специфікація

1. Асортимент, характеристика Товару, ціна Товару та загальна сума поставки
	№
	Назва
	Специфікація
	Кількість
	Умови гарантії
	Ціна за одиницю грн., 

без ПДВ
	Усього, грн. без ПДВ

	1.
	
	
	
	
	______

(Еквівалент ___ доларів США, згідно з курсом НБУ на __.__.2016 року _____ гривень за 1 долар США)


	

	2.
	
	
	
	
	______

(Еквівалент ___ доларів США, згідно з курсом НБУ на __.__.2016 року _____ гривень за 1 долар США)


	

	РАЗОМ, грн. без ПДВ:
	


Підписи Сторін:
	Продавець

_________________ 

м.п. 
	Покупець

МБФ «Альянс громадського здоров’я»
Директор фінансовий
_________________ Чумаков В.В. 

м.п.
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